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Izhaja po
enkrat na mesec v Ljubljani, 

kedar ga prebere in ne 
ltonfiscira policija.
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Vrednik Jakob Alešovec.
Posamezne številke se dobivajo, če jih kaj ostane, po 
30 kr. v administraciji, Ključarake ulice (pod mestnim 

trgom) št. 3 v II. nadstropji.
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Kdor ga bere in ga ni kupil, se bo, ako se zasači, ostro kaznoval.

Svojemu najboljšemu prijatelju in političnemu učeniku

doktorju Janezu Bleiweisu
v Olimp.

Zakaj li iz sveta se Ti mudilo?
Če drugi večkrat Ti srce žalili,
V namerah blagih pač res Te motili, —
Zakaj si meni všel s prenaglo silo?

Saj veš, da pravo narodno mi žilo 
Odprli Tvoji so poduki mili;
Nazori mi za Tabo le hodili —
Al s Tabo grem naj tudi pod gomilo?

Kako Pavliha bo po svetu hodil,
Ko modri prst ga Tvoj ne hode vodil?
Al misliš, da mu znan svet ves je že?
Zakaj prijatelj tak od mene gre?
Privlečejo megle kedaj se črne: —•
Kam li srce naj moje se obrne?



Pavliha.
Ko sem zadnjič iz kranj

skega deželnega zbora domu 
prišel, sem bil take volje, da 
bi se bil najraje kam zaril 
ali pa vsaj za nekaj let spat 
šel. Vendar sem si mislil: saj 
nisi ti besede svoje prelomil 
in tudi kriv nisi, da jo je 14 
slovenskih poslancev prelo
milo, — pa sem lotil se dru
gih misli, da bi to neslavno 
dogodbo pozabil. Samo to 
pravim še, naj vsak onih 14 
poslancev skliče svoje volilce 
in jim da račun o v s p e h u 
svojega ravnanja in delovanja 
v kranjskem deželnem zboru 
in jaz sem mu porok za tako 
debele in grenke, kakoršnih 
še nikoli slišal ni. 

j Doma se jame pa člo
veku, kije bolj sveta navajen, 
jkinalu zdehati, zato stopim 

zopet na Triglav in se ozrem po svetu, kje bi bilo kaj 
tacega, da bi se človek pota tje ne kesal, ali če me je 
kje treba za pomoč ali dober svet. Res vidim na Nemškem 
lisjaka Bismarka v svojih mrežah vjetega, ki mi miga, naj 
bi mu prišel na pomoč, pa jaz muzmarelo dam znamenje, 
da zdaj ne utegnem, naj le še čepi v mrežah, da bo vsaj 
tudi on skusil, kako de človeku, če se tako vjame.

Iz Pariza je slišati velik vriš, a ker ne morem raz
ločiti, kaj je stopim brž tje in slišim povsod šepetanje: 
„Rotšild, Rotšild!11

„Kaj je z Rotšildom?11 — prašam prvega človeka, 
ki ga zagledam.

„V zadregi je, v hudi denarni zadregi11 — je odgovor.
„V zadregi?11 — poprašujem jaz — „bogati Rotšild 

v denarni zadregi? No, to moram pa sam videti.11 $
Nemudoma se podam k Rotšildu in ga najdem vsega 

divje obupnega, da kakor besen po sobi skače in si lase 
puli. Med tem v enomer upije: „Papirjev, denarnih pa
pirjev, akcij, obligacij!11

„ICupi jih, saj imaš dosti milijonov denarja11 mu re
čem jaz.

„Kupi jih, če ti jih kdo da11 — pa tarna on — „moji 
nasprotniki so vse pokupili in jih v škrinje zaprli, pa jih 
zdaj ne dajo ven. Nikjer jih ni, nikjer, jaz jih pa moram 
imeti, če ne, zgubim milijone in milijone. Joj meni, joj \ “

„Haha, to je tako11 — poprimem jaz, — kakor če bi 
jaz naprej prodal že žito, kterega še nimam, moj sovražnik 
pa to zve, gre in pokupi vse, da jaz ne dobim zrna nikjer. 
Žito zato v ceni poskoži, jaz ga moram pa dati po prejšnji 
nizki ceni, toraj moram plačati tistemu, komur sem ga 
prodal, toliko, za kolikor je žito v ceni poskočilo, in to 
zgubim, je li?11

„Tako je, tako11 — stoka Rotšild — „in moja zguba 
je velika, grozna, čez 100 milijonov gotovo.11

„Od koga so se pa tvoji sovražniki naučili, da so te 
tako vjeli?11 — prašam jaz.

„Od nas11 — odgovori on — „saj smo jih mi že sto- 
in stokrat tako vjeli.11

„No, vidiš, tako je pa prav. Kar plačaj, pa nič ne 
reci, za-te nimam nobenega druzega sveta."

„Oh, toliko milijonov lepega denarja, pa še prvaštvo 
med milijonarji je šlo rakom žvižgat11 — stoka Rotšild naprej.

„Nič ne de, nič, denar ni zgubljen, ga bodo pa drugi 
dobili, ki so ga bolj potrebni. Koliko ljudi ste že vi judje 
na kant spravili, koliko jih imaš na vesti samo ti! In be

rač še tudi ne boš, saj ti ostane še več sto milijonov, ktere 
ste ti in tvoji na ta način na kup spravili.11

„Vem, da, pa vendar te zgube in te sramote jaz ne 
morem prenesti, ne morem ne.11

„Boš moral. Kako pa misliš ogniti se je?11
„Umoril se bom, tako nočem več živeti!11
„Umoril se boš? S čem? Ali se boš obesil?11
„Ne, to predolgo traja in vrv tudi nekaj stane.11
„Se boš ustrelil, v vodo skočil ali vrat prerezal?11
„Streljati se bojim, preveč poči, voda je pa zdaj pre

mrzla in se tudi obleka premoči, zato bo najbolje, če si 
vrat prerežem z britvijo.11

„Saj res, to je najceneje, še britev se ne pokonča; 
če bi se pa vstrelil, stane smodnik in krogla vendar par 
krajcarjev. Ali imaš britev pri rokah?

„Tu-le je, vidiš jo11 — reče Rotšild in mi pokaže 
britev, s ktero so se njegovi pradedi brili, — „za to tako 
nihče nič ne da. Kar bom se, le glej!“

„Le toliko še počaki, da bom jaz odšel" — rečem 
jaz in se podvizam skoz vrata; — „drugače bo kdo še 
mislil, da sem te jaz zaklal; tega pa ne maram. Le dobro 
si spusti kri!11

S tem smuknem skoz vrata in komaj sem na cesti, 
že nastane ropot, jaz pa se ne brigam dalje, ker vem, kaj 
je. Kmalu pa slišim praviti, da je Rotšild nagloma umrl 
za srčnim mrtudom; judje so se namreč zmenili, da ne 
bodo razglasili po svetu, da se je sam končal z britvijo, 
in to že zavoljo dobrega imena ne. Tudi zgubljene mili
jone so brž na tihem plačali, da bi hiša Rotšildova ne zgu
bila kredita po svetu.

Vidite, tako je človek neumen, če ima toliko milijonov, 
kakor jaz včasih krajcarjev ne, — pa jih nekaj zgubi, da 
si gre sam življenje končat. Jaz mu nisem branil tega, 
čemu li? So vsaj judje njegove vrste nekoliko preplašeni.

Po ti nepričakovani dogodbi se obrnem proti laški 
deželi, ker se spomnim, da imam nekaj govoriti s kraljem 
zavoljo laških in lahonskih rogoviležev, ki ob naših mejah, pa 
tudi takraj meje svoje burke uganjajo, češ, da gre nekaj 
avstrijskih dežel še njim; ti vragi hočejo imeti kar vso 
Istro, Trst, nekaj Tirolskega in skoro polovico kranjske 
dežele, in delajo zdaj tak dirndaj, kakor da bi svet na 
kup letel. Jaz sem hotel zvedeti, ali to počenjajo na svojo 
roko, ali pa z vednostjo in voljo kraljevo, zato v Rimu 
človeka, ki se postavlja, kakor da bi bilo pol sveta njego
vega, drugo polovico pa bi bil v najem dal, prašam:

„Hej, ali je kralj doma?11
„uegav kralj?11 — popraša leno.
„Čegav li? Tvoj kralj!11 — pojasnim jaz.
„Moj kralj je Garibaldi11 — se odreže široki pritlikovec.
„Tako?11 — se nasmehnem jaz, — „ti si toraj Gari- 

baldinec? No, bodi karkoli, samo to mi povej, če je laški, 
toraj tudi tvoj kralj Umberto doma.11

„Kaj mu pa hočeš?11—me vpraša namestu odgovora.
„To bom že njemu povedal, tebe nič ne briga" — 

zagromim jaz.
„Pač, pač" —■ pa pravi on — „to mene briga, to 

briga vsacega pravega Italijana, ker bomo prisilili kralja, 
da bo tako delal in ravnal se v vsem, kakor mi hočemo.11

„Potem pa ne bo vaš kralj, ampak hlapec11 — 
rečem jaz že nevoljen; — „pa to danes mene nič ne briga. 
Ti mi povej le to, ali je doma ali ga ni, druzega te ne 
prašam.11

„Ni ga ne doma11 — odgovori zdaj nekako ponosno — 
„je šel na^Dunaj pomoči iskat.11

„Pomoči? zoper koga?11
„Zoper nas, ker se nas boji.11
„Vas se boji, vas Lahov, hahaha11 — se spustim jaz 

v smeh, da ne morem kmalu zopet do besede.
„Se ve da! Mi hočemo imeti tiste dele naše dežele, 

ki še niso odrešeni od avstrijske oblasti, on se pa le obo
tavlja vzeti jih za nas. Zato je šel na Dunaj, da bi tam



zagotovil si pomoči zoper nas, a mi smo mu naročili, da 
mora pridobiti tiste dele z lepo, če ne, bomo mi vrgli ga 
s prestola, potem pa šli brez njega po-nje z vojsko.11

„Ti, Lah, boš šel nad nas z vojsko ?“ — se krohotam 
jaz, — „ali te zopet hrbet srbi, da hočeš po njem dobiti? 
Ali si že pozabil, kdaj si bil zadnjikrat tepen ? In povej 
mi, kdaj li še nisi bil našeškan, če si se z nami Avstrijci 
v boj podal — sam, seve da? O, le pridi, le,jaz, Pavliha 
sem ti porok, da boš tako nabrisan, da še pota domu več 
našel ne boš."

Ko Lah sliši, da sem jaz Avstrijec in celo Pavliha, 
jo popiha, da se kar kadi za njim. Jaz pa se zaničljivo 
zasučem na peti in ker iz Dalmacije sem slišim precej vriša, 
stopim čez Apeninske gore, skočim čez Jadransko morje 
in sem na Dalmatinskem ravno med Krivoščijanci. To je 
šunder tam, ljudje švigajo sem ter tj e, razburjene besede 
je slišati, tudi pesti videti, — sploh, tako je, kakor da bi 
bil po vsi deželi somenj ali pa punt.

„Kaj pa je?" — prašam starega moža, kteri se mi 
tako nekaj več zdi •— „ali imate žegnanje, ka-lij?11

P redno pa mi ta odgovori, stopi k meni Črnogorec, 
s kterim sva se bila o zadnji turški vojski seznanila, ter 
mi migne, naj stopim ž njim na črnogoro, ker mi ima 
marsikaj mikavnega povedati. Jaz storim to in ko sediva 
na skali, s ktere se vidi Dalmacija in Hercegovina, me 
praša: ...

,.Saj si ti dobro znan z ministri na Dunaji in v Pešti, 
je-li?“

„Kaj pa da, prav z vsemi, boljšimi in slabšimi11 — 
odgovorim jaz.

„Toraj poslušaj in sporoči jim, kar ti bom zdaj pravil, 
ker jaz sam ne maram hoditi ne v Pešt in ne na Dunaj11 
— reče Črnogorec in nadaljuje: „Kakor si videl, v Dal
maciji hudo vre in tudi v Bosni in Hercegovini ni vse v 
tako lepem redu, kakor morda vaša vlada misli. Veš, 
zakaj Dalmatinci godrnjajo?11

„Menda zato, ker hočejo naši mladino v vojake po
brati11 — odgovorim jaz, — „pa to ni nič čudnega, saj 
mora tudi pri nas vsak k vojakom, da je le za to.“

„Pri vas je drugače. Dalmatinec se je Avstriji podal 
svoje dni le pod tem pogojem, da bo kot vojak branil le 
svojo deželo, drugam pa v vojsko ne bo hodil. To obljubo 
ima in se zanaša, da se bo tudi držala. Zdaj pa hočejo 
mladino v vojake pobrati, da bo morda v polke sestavljena 
morala iti gor na Nemško ali tj e na Ogersko kam. Vidiš, 
tega dalmatinska mladina ne mara, ona hoče braniti le 
svojo deželo, kakor jo je branila že toliko in toliko let.11

„Hm, hm, to je že nekaj11 — rečem jaz — „ali za
kaj pa Bošnjaki in Hercegovine! niso zadovoljni z našo 
vlado?11

„To ti bom ob kratkem razložil. Vidiš, ko so avstrij
ski polki v Hercegovini potolkli turške upornike, so jim 
kristjani in posebno njih vodje k temu dosti pomagali. Ti 
vodje so veljavni možje, narod jih čisla kakor kneze ali 
prvake. Po končani vojski so pričakovali, da se bo av
strijska vlada ozirala na-nje in dala jim stopinje ali službe 
njihove veljavnosti spodobne. Pa kaj je storila vaša nem
ška vlada? Cisto v stran jih je postavila, v deželo pa pri
vlekla vseh baž tuje ljudi, da so zasedli najboljše službe. 
Da je to domače prvake žalilo in da tudi narodu tako 
ravnanje ni po volji, si lahko misliš, zato je nezadovoljnost 
čedalje veča; neti jo pa še prevzetno obnašanje nekterih 
oblastnikov, ki hočejo z vsakim domačinom kar pometati.11

„Kaj tacega se mi je zdelo11 — sežem jaz vmes — 
„ko so bili Francozi pri nas na Gorenjskem, so pustili 
župane naše vse na svojih mestih in spoštovali tudi naše 
navade in šege, zato pa tudi niso ravno v slabem spominu.11

„Vidiš! Pa je še nekaj, druzega. Avstrijska vlada 
hoče vse ponemčiti in še celo pomažariti. Nek Bošnjak 
mi je uni dan rekel: Švabski bi se morda še učil, ker se 
s švabščino še vendar nekam pride, ali kam bom šel z

mažarskim jezikom? čemu li mi bo? — Prav sem mu dal, 
mažarščina je samo za Ogersko, za drugo deželo pod mi
lim nebom nobeno. Ni čuda, da si s takim ravnanjem 
avstrijska vlada ne pridobiva ljubezni in zaupanja. Če bi 
kdo k meni prišel in me silil s švabščino ali celo mažarščino, 
tako ga brcnem, da bi kar v morje zletel. — To sem ti 
hotel povedati. Zdaj pojdi in sporoči na Dunaji vse, pa 
pristavi še to, da smo tu vsi bratje in da, če do kakega 
punta pride, bomo pomagali drug drugemu, kakor smo se 
vsi skup Turka branili brez vsake tuje pomoči. Nemškega 
kopita ne maramo, kakor turškega ne, čeravno nam je 
Turek vsaj jezik naš pustil.11

„Dobro si bom zapomnil tvoje besede, prijatelj11 — 
rečem jaz — „in jih tudi sporočil ministerstvu. Zdrav 
mi bodi!“

Po tem si podava roko in jaz jo mahnem proti Du
naju. Ali ko pridem na slovensko zemljo, zagledam samo 
žalostne obraze.

„Kaj pa je?11 — prašam ves osupnen.
„Le v Ljubljano pojdi11 — mi odgovarjajo plakajoči — 

„boš tudi ti britko zjokal se, če si le domoljub in narod
njak.11

Bes, kar mravljinci so mi lezli po hrbtu, ko to slišim 
in ker druzega pojasnila ni, se gibljem in ugibljem naj
strašnejše mogoče reči, celo na to pridem slednjič, da je 
morala Ljubljana pogoreti ali v zemljo vdreti še. To se 
mi najhujše zdi, ali vendar seje zgodilo nekaj še hujšega, 
kajti ko stopim v Ljubljano, je obupnost, žalovanje in pla- 
kanje še veče, akoravno mesto stoji kakor je stalo o mojem 
odhodu. Proprašam prvega, ki memo buči in plaka, kaj 
da je, a namestu odgovora mi stisne v roko črno obrobljen 
listek tak-le:

Doktor Janez Bleiwels.
i#ii II Hilli I IHIIIimillJ

„Kaj pomeni ta križec na vrhu?11 — upijem za od
hajajočim — „ali je zopet kak red dobil?11

„TJmrl je11 — zaupije nazaj.
„Človek ali kar si že11— se zaderem jaz in stojim z 

enim skokom z vzdignjeno marelo pri njem — ,,z mano 
ne boš takih burk uganjal, jaz sem Pavliha in to je moja 
marela. Vse kosti ti razmlatim, če mi te novice ne pre
kličeš in ne rečeš, da si se debelo zlagal.11

„Če me še tako razmlatiš" — odgovori on — „je 
vendar res, kar sem ti rekel. Oh, da bi ne bilo! Mu že 
zvone. Le pojdi in prepričaj se sam.11

Kakor hudournik se poženem in kaj? Ali je mogoče? 
Moj B1 e i w e i s, moj in vseh oče leži na mrtva
škem odru bled, žila ne bije več! No, to naj pa 
strpi kdo drugi, jaz ne. Pogled na mrtvaški oder me po
dere na tla. Mrtev je, ne bo ga več, vsega je konec. O 
Janez, Janez, naš gorenjski Janez, zakaj si nam to storil!

O koncu sveta.
A. Tisti, ki so prerokovali, da bo letos sveta konec, 

so vendar pravo zadeli.
B. Zakaj ? Saj smo še na svetu.
A. Ali oče Bleiiveis je umrl in s tem ni le sveta, 

ampak vsega konec.
B. Pač res, prav imaš.



„WochenbIattovemu“ zasramovalcu slovenskega 
jezika in naroda.

Kdo li si, drzni capin, ki zadnjič si v gnojnega koša 
Votlost nakidal gnoja ter Ijuto z grdobo polival 
Narod slovenski zato, ker jezik poseben mu Bog dal,
Mati vcepila mu ga, obranil ga duh za domovje?
Brzo ime mi povej, razloge surovih napadov!
Nisi li grd renegat, odpadnik, ki mater zatajil?
Morda sovražnik si ljut pohlevnega našega roda?
Morda ti jezik neznan, ki drzno tako ga zavržeš?
Kaj li ti storil je rod, da materni jezik mu blatiš ?
Ti si prav res pobalin, ki stisnjen za varno ograjo 
Drzno za vsakem kriči ter meče kamnje in pa blato; 
Uzroka nima za to, hudobnost podaja orožje,
Tudi še mržnja in srd, da niso vsi njemu podobni.
Ravno tako ti ravnaš ki pljuješ po našem jeziku,
Ti, ki v deželi živiš — na čast in v korist ji nikakor,
K večemu, če se ti zdi, da na slavo nemčurstvu na Kranjskem. 
Nemško pri tebi velja, le nemštvo Slovenca osreči,
Nemški če se nauči, gospod je, velika zverina;
Dokler pa tega ne zna, ne more se više pospeti,
Krave bo pasel, potil ob težkem se delu na polji,
Ali pa s krošnjo iskal si kramar zaslužka po kmetih; 
Komaj privoščiš mu še kovača, čevljarja orodje,
Dninarja groš pripoznaš še, voznika mu posel pohlevni. 
Više ne more nikdar, če nemški ne ume — ti praviš. 
Viših vrst službe gredo le nemške besede sposobnim,
Kajti gospoda pozna le nemščino sebi spodobno.
Doktor, profesor, notar, trgovec, sodnik in uradnik 
Biti ne more Sloven, če nemščine ni se naučil;
Še manj v deželni svoj zbor, v državni na Dunaj poslanec 
More iti, in celo duhovenski stan mu zaprt je;
To vse le nemščina da, naj dobra je ali pa slaba.
Sploh — kdor kaj tacega je, po nemškem postal pozlatenji. 
Slava ti, vrli junak! Ti znana živali podoba,
Ki ji teliček reko? Modrejša je pač res od tebe.
Hajdi! kaj tacega poj Francozu, Španjolu, Angležu!
Tudi na Laško tj e dol, na Ogrsko, Švedsko to nesi: — 
Nemščina tam ne velja, — boš našel le kmete, berače? 
Kaj? Prekose te celo v mogočnosti, v viši omiki.
Toda, prijatelj, saj vem, Slovana imaš le na muhi;
Tega na tarčo ti daš, ker jezik njegov se ti gnjusi; 
Vzlasti Slovenec ti jel presedati, ker se podviza 
Sleči služabnika stan, ter spenja se više in više,
Kjer dosedaj gospodar bil preširen le tujec al judež.
Bahaš nesramno se ti, zaničuješ slovensko narečje,
Drzno upiješ celo: „Omika je prava le nemška.11 
Malo med Ogre poglej, med Hrvate, Srbe in Ruse:
Ni li slovansko tam vse? pri Ogrih celo vse madjarsko? 
Vendar je doktorjev tam, profesorjev —• sploh učenjakov, 
Tudi duhovnov vseh ver, uradnikov vseh baž, ministrov, 
Kterim nikakor pogoj ni znanje grmanskega zloga,
Pa so ti vendar možje, ki vladajo narode umne —
Boljše gotovo ko ti, ko marsikdo tvoj’ga plemena.
Le tj e na Nemce poglej, kjer nemški otrok že vsak tolče, 
Nemški odraščen vsak zna: je mar tam le odlična gospoda?
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©age ben 9?amen mir bodj, bed roljen ŽBegimted Semeggrunb!
S3ift bu motit ein 9tenegat, entratt)en, entfrembet ber SDfutter?
£)ber gefdpoorener geinb bed armen ftooenifd)en SSotfteind ?
0ber Dietteidjt dgnorant, Dermeffenttidj falično bad Urtljeil?
Sad tjat bad 23otf bir gettjan, moburdj bie 23ertiof)nung oerfdjutbet? 
2teljnlidj bern 23u6en Bift bu, ber Ijinter bem 3aume oerBorgen 
©djreitet iPaffanten frec^ an unb Bemirft fie mit ©temen, mit totlje, 
Dfine erflartidjen ©runb, aud purer, teibiger 23cdljeit,
£>ber aud fpafj audj Dietteidjt, audj mof)t, meit fie anberd atd er, ftnb. 
Sttfo aud) bu infuttirft unb tjoljneft bie Sprale bež iBetfed,
Setdjem im Sanbe bu tebft, bed) mot)t nidjt, um 9?u^en ju Bringen, 
Ipodjftend bu Bitceft bir ein, junt 9iut)tne bed frainifd)en „®aiebumd". 
®eutfd) nur ift beine 9)loraf, nur beutfd) bed ©tooenen ©rtofung, 
Sernt er beutfdj, fann er ein fperr, jametjr: ein §ierrgott gar merben, 
Sernt er ed nidjt, nun, fo BleiBt er Beftanbig in nieberer ©tetlung, 
§iitet nur Šiit)e unb ptagt ftdj mit fc^mietigen §anben Beim gelobau, 
^odjftend bu gonneft it;m nod) ben magern, Befdjmertidjen EramforB, 
Dber ben §ammer bed ©d)tniebd, bed ©djufterd Befdjeibenen ®reifu§, 
Stud) nod) bed ®agtoerferd Sotjn, bie iPeitfdje bed nieberen guljrmannd ; 
tgotjer bir nimuier er fteigt nad) beineit tonfufen Segriffeu.
§ot)ere ©tetteu ftnb nur fitr Sopfe mit beutfcper Sejungung, 
©teidjmie im Befferen ©tanb bad ®eutfdje nur anftanOig ftinget. 
®oftor, tprofeffor, 9totar, audj Kaufmanu, SRic^ter, 23eamte, 
Sattbtagd= unb 9feid)dratt)ed6ot’ mie ®r<iger ber geifttidjen Siirbe 
9iiemanb gemorben hmi)! mar Dom ftmpten ftooenifdjen Slotfdftamm 
Oljne bie beutfdje ®reffur, ob gut ob er fdjted)t fie getungen; — 
23effer ein Srofetein beutfdj, atd ein ganjer ®ragforB flcoenifd). 
%urj — mer bergleid^en mad ift, er banft ed ber beutfdjen Srgotoung. 
S3raDo, bu maderer ©audj, bu fennft mot/t bad ©raufljier, bad Ipeu frigt, 
©d mar erfdjaffen Dor bir, bod) bu Bift juoor i£>m a n Seidljeit. 
©elje unb prebige bad bodj audj bem granjofen, bem ©panter, 
©et/ nacB dtatien IjinaB, nadj ©ngtanb, jum ©d)meren, jum 2Jfagiar, 
gretnb ift attenbein ®eutfd), bodi — finbeftbu Saitern nur, Sfnedjte ? 
©inb fie ait Silbung unb 9JZad;t in ntandier ©ejietiung bir nid)t Dor ? 
®od) i<B Dergeffe, iParbon! bem ©taDen nur getten bie tpieBe, 
®iefer im 9Jlagen bir liegt mit feiner ©efittung unb ©prad)e;
Unb ber ©tooene jurnat, meit nadi §o^erm gerid)tet fein ©trebe«,
21 td nad) bem ®ienft bed ?a!ei, nacB minber Beaditctem ©tanbe, 
2$dt)renb bad Beffere Sod nur gremben im Sanbe Befdjieben. 
iprat)tenb bu fe|eft Ijerab bie ftooenifdie ©pradje, bu pratgeft: 
„23itbung, bie matjre, nurbeut ber germanifd)en ©prac^e Srtemen." 
©d)au bodj nad) Ungar« l)inab, nac^ Sroatien, ©erbien, nacB 9t uptanb 
©tarifi ift atted atlbort, in Ungar« baju nod) magfarifiB,
Unb bod) ed ®o!toreit bort gi6t, f3rofefforen, Scarntc, ©ete^rte, 
©eiftticbe jeber gagon, aui^ 9iatt)e unb fogar 9Jcinifter,
®etten jur štiitbung bein ®eutfd) gemijj «id)t ein 3ota gegeben; 
9Jianner finb fie bir junt ®ro§, bie teiten ber 23otfer ©efcBicfe, 
®ret)enb bed gortfdjritted 9tab, mie ed mancBer ber beinigen nidit fann. 
$ticfe nad) ®eutfd)tanb bann tiin, mo finbern fcB>on ’d ®eutfc^e getaufig, 
deber Srmadjfene ’d fann: gibt'd bort tauter erBaBene §erren ?



Ni mar že kmetov nič več, ne hlapcev, beračev in lumpov? 
Kak, da"precartani „tajč“ ne varuje tam jih pogube,
Maslo da tvoje bi le čudovito pri nas se skazalo?
Muzaš se mi. Le stoj! poznam te pač, zvitega tička: 
Tvoje zdravilo v korist ne bolniku, a njega zdravniku, 
Kteri zapiše mu to, da zdravemu pušča na mošnji.
Le kar naravnost povej: Slovencu potrebno je nemško 
Vzlasti zato, da se čuk mu z Nemškega more vseliti, 
Kadar že gnjezda doma ne dobi ob preplitvem mu znanstvu, 
Ali ker takih glavic je preveč za domačo potrebo.
Jezik slovanski preslab je sploh plemenitemu Nemcu,
On je že za-nj previsok, učiti se ga pač prelen je,
Ker mu po lahkem ne gre, a truda se vreden ne zdi mu. 
Pač res je jezik težak nevkretnemu Nemca jeziku,
Skoro sposoben on ni, podati se v njega daljave;
Vidi jih le domačin, a tujcu skrivnosti zaprte;
Srečen bi tujec bil pač, ki va-nje bi mogel prodreti.
To je preširno dekle, ne mara pohotnih snubačev,
Kdor se prikupil ji bo, bo leta in leta prej služil.
Nemški pa duh je prelen, a jezik pokoren možganom. 
Toraj ti, Nemcu, ni všeč slovenskega naroda jezik,
Nič se ne boš ga učil, a vendar pri nas gospodaril,
Drzno od ust nam jemal najboljši; nasjlastnejši grižljej, 
Sinom domačim zaprl pristoječe jim častneje službe? 
Tepec pač nisi, to res, prebrisan ko ona lisica,
Kteri je krokar se vjel na limance s svojim ponosom,
Ko ji po volji zapel in spustil mesa kos iz kljuna —
V vrhu drevesa sedeč — da lisica ga lačna požrla.
Tak ti z zvijačo loviš, kar vjeti drugač si nezmožen. 
Tukaj za grmom tiči tist zajec, nesramni hinavec,
Ki nam jezika svetost oskruniti hočeš! Končajva:
Če se Sloven ne uči več nemščine^ nemški pridelki 
Niso potrebno blago, kar treba, doma se pridela.
Treba pa nemščine je Slovencu, da Nemec uvaža
V šole profesorje mu, v urade različno gospodo —
Z zlatim pričenši vratom do lačne pisarjeve suknje, 
Pravde učenih duhov, zdravnikov, požrešnih trgovcev;
Če pa Slovenec „niks tajč“, zaprta so tujcu sem pota, 
Dokler slovenski ne zna, domače blago pa poskoči 
Mahoma v ceni, za vse postane sposoben Slovenec,
Da mu ni treba drugje iskati težavnega kruha.
Bistrim glavicam doma odprte spodobne so službe,
Ki se za zmiraj zapro dežele jezika nezmožnim.
Nemški Slovenec da zna, za življenje je pač res potrebno, 
Toda ne njemu tako, ko njegovim ošabnim tlačilcem,
Sploh pa še takim ljudem, ki prihajajo z lačnim trebuhom. 
To je o ježu povest, ki kaže vse ravno narobe.
Pomni nesramnež pa to, da s tabo ne maram jaz boja,
Ti si mi res presmrdljiv; le boljšim hotel sem kazati, 
Kako zahvalo ima Slovenec od takih ciganov.
Ti pa, ubogi moj ljud, glej nemilo osodo vojaka,
Ki je prisiljen na boj bil s tako ostudno mrcino.

©ibt e§ nidjt SBauern and), ja finedjte unb Settter, 53erbredjer ? 
SBie fo bag gotttidje Seutfdj baijeim nidjt fdjiifcet »or ©enb? 
SBirfet nidjt SBunber bie ©alb’, toie foldje beiung jod fie toirfen? 
Su bift »ertegen ? D neiit, icf) fenne bidj pfiffigen ©djtinget: 
iftiifcen fotl beitte Sltrjnei nidjt bem Sranten, »olji aber bem Strjte, 
Ser fie fo emfig »erfdjreibt, bamit ber ©efunbe lafet §aare.
(Sage eg offen Ijeraug: bem ©tooenen notljig bag Seutfdje 
SSo^iigtidfj begljatb, bamit fiir Seutfdje ba ©teden fidj finben,
Seren »ergebtidj baijeim ob HRangetg ait SBiffen fie fudjen,
Sludj tooljt, toetl 93orratt) 311 grofe, 311 geringe »on augtoartg bie iftadjfrag' 
©lacifd) 311 lernen 3U ftotj, and) 3U fant ift ber eble (9 er mane,
Stud; bie fto»enifdje ©prad)’ bem Seutfdjen nidjt teidjt 3U erternen 
£5b ber ©efdjmeibigfeit, ja! ob toeitljauggebeljnter ŽRegionen,
Ste fie bem Senner erfdiliefet, bem »eradjtenben Stuge »erfperret. 
©tiidtidj ber grembe, fiirtoaljr, bemfiegan3, aber ganj fic^ erfdjtieffett 
©ie ift 3U ebet, bie SDtaib, gefd)affen bir nimmer 3ur Surjtoeit. 
SBidft bu getoinnen fie bir, bebarf eg molji Satire beg ©tubiumg. 
Sodj ift 3U trag' bein ©eljirn, ber StBide ber gunge nur fotgfam. 
Stlfo bu teifteft SSergic^t auf bie Stenntnife ftocenifdjer Sprale,
Sed miflft jebodj bu im Sanb’ ung fdjtoingen ben tjerrfdjenben ©cepter, 
©djnappen eom SJtunbe ung toeg bie fettefi geftridjeuen ©d)nitten, 
©perren ben Sinbern beg Sanb’g 3U boperen ©teden ben ©ngangl 
Summ bift bu nidjt, bag ift maljr, bu bift fdfjtau roie ber gudjg,

ber befannte,
SBetdjer ben Dtaben, ber Ijodj am Saume, im ©d)nabel ein gteifcbfliicf, 
Sag er 3U fdjtingen bereit, burd) fangtidje Siinfte »erfiiljrte,
Safe eg 3ur (Srbe bann fiel, bem pungrigen gu^g in ben fRadjen. 
Stifo mit 2ift bu erftrebft, moju bir bie Sriifte nid)t reidjen,
§ier tiegt begraben ber §unb, bu ©efede, »ertoegener ©djmaljer 
Unferer ©prad)e, nicbt loat)r? 9Zun fommen 3unt ©djtuffe mir beibe: 
Sernt ber ©tooene rtid^t beutfd), fo erfdjehten bie beutfdjett ijlrobufte 
Stimmer Ujm notljige SBaar’, er bedet im 2anb ben SBebarf fidj. 
9tott)ig bie ©pradje jebodj bem ©tooenen fiir beutfdje Smporte 
Sin ijkofefforen, an SME in »erfdjiefcenen amtlidjen Uraden 
93on bem »ergolbeten £>alg big 3um I)ungrigen 9?ode beg ©djreiberg, 
Stud) att @e(et)rten beg 9ted)tg, an Slerjten, an gierigen §anbtem; 
2ernt ber ©tooene nidjt beutfd), gefperrt finb 3U ifmt gan3 bie SBege 
©otdjem epternen Smport unb Ijeimifdfje SBaare bann fteiget 
SRadjtig im Breife, befefet toirb atieg burd) Sinber beg Sanbeg; 
dtimmer ift’g notljig atgbann in ber grembe 3u fudjen (šrtoerb ftdlj, 
SBenn erfdjtcffen bie SIjiir fiir Ijeimifdje, faljige Sopfe,
Sauernb »erfdjtoffen jebodj Bgnoranten fto»:nifdjer ©prodne.
Safe ber ©točene beutfd) ternt, ift freitidj mot)t Bebengbeburfnife, 
IRimmer jebodb fiir it)n felbft, tootit aber fiir feine Sebranger 
©otoie fiir Seute, bie 93rob mit t)ungrigem 2Ragen ba fudjen, 
SBetc^eg 511 finben nidjt teidjt bei anbern energift^ern SSottern. — 
@0 »on ber Sa£’ bie ©efd^ic^t’, »erfetirt ift bodj aud^ too^I gefa^ren, 
2Rerte bir’g, fredfier @efeQ’: nid)t bid) rief tieraug id^ 3um ©traufee, — 
Su bift eg roatirtid) nid)t l»ert|, id) roodte mtr Sefferen jergen, 
SBag ber ©tooene 3um Sant empfangt »on bergteidjen ©efeden. 
Su mein ftooenifd^eg SSotf, bebaure mid) armen ©tabiator,
Safe id) ge3Wttngen gum Sampf mit gar fo abfdjeutidjen Seftien!

Pirker je še zmiraj šolski nadzornik! Kaj dela grof Taaffe!



Z Olimpa.
EmammuuBBmi

Dragi mi „Brencelj“!
Danes Ti pošljem pismo s črnim obrobljeno 

in s črnim voskom zapečateno. A ne, da bi ža
lovali mi v Olimpu, ampak zavoljo Tebe in ker 
je po vseh slovenskih krajih taka žalost, da pla-

■ kanje sem gor slišimo. Kar se pa nas tiče, smo 
veseli in vriskamo, da je kaj, ker zdaj smo do
bili med-se že tudi največo glavo, vašega ge
nerala, za kterega bi nam vi dali vse, kar imate, 
če ni mogli nazaj dobiti ga od naše potovke — 
smrti, ki ga je vam s silo vzela in ga nam 
poslala; pa ga ne dobite za noben denar in za

■ nobeno blago več navaj.
Pa naj Ti povem, dragi „Brencelj“, ki sem H Te najhuje in prav iz globočine srca plakati H slišal, kak je bil prihod rajncega vašega in se

danjega našega Janeza Bleiweisa k nam 
H in kako smo ga sprejeli.

Kakor je vam nenadoma odšel, tako je pri
šel k nam nepričakovan. Bilo je ponoči, ko smo 
še spali, kar pridere naš vratar, ki nikogar ne 
pusti v Olimp, če ga ne pozna, in pravi:

„Vstanite, brž vstanite, novega prihodnika 
smo dobili. Jaz sem ga kar not spustil, čeravno 
ga ne poznam, ali njegov obraz je tako častit 
in svitel, da nikdar ni mogel neresnice govoriti."

„Kaj vam pa je rekel, kdo daje?" — pra- 
šamo vsi.

„Janez BIeiweis" — odgovori vratar. 
„ J a n e z Bleiweis? Ni mogoče!" — za- 

upijemo vsi in smo v tem hipu na nogah in v 
prazničnih oblekah, ker po popisu vratarjevem 
o novem prišlecu ni bilo nobene dvombe več, 
tudi bi si noben popotnik ne upal pridevati si 
tega slavnega imena. Potem stopimo v vrsto, 
spredaj Slomšek, Wolf, Toman in Costa, mi drugi 
pa za njimi, da nas je bila dolga vrsta, ter hi
timo sprejet novinca, ki je med tem zunaj v 
sprejemni sobi stal. In res, ko ga ugledamo, 
zaupije vse:

„Živil Janez Blebveis ! Živil!“
Ko se je vrisk nekoliko polegel, praša trud

nega popotnika, kterega’smo brž nekoiiko okrep
čali, Wolf:

„1, kako da si se tudi ti, stara skala, na
veličal sveta ?“

„Ker sem sprevidel, da tvojega slovarja ne 
bom včakal, če bi še nekaj čez sto let ostal na 
zemlji1' — odgovori svitli novinec.

„Pa kaj drugo? kako s politiko?" — po
prime Toman.

„A — a, pejtemi no, saj ste slišali in brali" 
— reče novinec in odmahuj e z rokami.

,,Pa kaj, saj sta Taaffe in Winkler“ — se 
oglasi Costa.

„A, o Taaffeju le molčimo, Winkler ? pa ne 
more, Kar bi rad. Pa še ti poslanci! A, a, a! 
Pejte, pejte!"

Ko vidimo, da mu taka povpraševanja bude 
britke spomine in njegov svitli obraz temne, ga 
spremimo v njegovo palačo, ki je najkrasnejša 
med vsemi, da gre k pokoju, ker je po dolgi 
poti hudo vtrujen.

Drugi dan smo mu napravili slovesen ban
ket, pri kterem smo ga izvolili enoglasno za 
svojega načelnika ter postavili na predsedniški 
stol, s kterega ga ne bo skušal nihče prekucniti, 
kakor se mu je na zemlji godilo. In zdaj je že 
popolnem okr epčan Svojega naroda pravi, da 
ne bo nikdar pozabil, pač pa je iz svojega spo
mina izbrisal vse, kar je na zemlji britkega 
prestal.

Dosti za danes. Tebe tudi pozdravlja in opo
minja, da ne pezabiš tistega, kar Ti je kratko 
pred svojim odhodom naročil in česar držati se 
si mu obljubil.

S srčnim pozdravom
ves Tvoj

Miroslav.

Kaj dela grof Taalfe?

Žefa in Krišpin,

Žefa. Gospod Krišpin, kaj bote pa vi danes povedali.? 
Meni ne gre nobena reč prav iz srca.

Krišpin. Meni tudi ne, Žefa. To, kar se je zgodilo, 
mi je kar sapo zaprlo. Najbolje, da greva za pogrebom in 
žalujeva z drugimi vred.

Zefa. Res je, žalujva, sej je rajnki tega vreden.
Krišpin. Če je kdo vreden solz in žalovanja, je on, 

naš oče Blebveis. Žalujva!

Plrker ist nocli Landesschul- 
i nspekter!



Pir kar jeva
(Poje se po znani dijaški »venerabilis barba Capucinorum/1)
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Modra sodba.
V Ljubljani oni mesec umrli pomorski kontreadmiral 

Dufwa, rodom Šved, jev neki družbi, ko je bilo govorjenje 
o Slovencih in nemškutarjih na Kranjskem, rekel:

„Jaz bi jih naštel obojim s palico: nemškutarjem po 
25, Slovencem pa po 50.“

„Zakaj nemškutarjem po 25?“ ga praša nekdo.
„Zato, ker Slovencem tako nagajajo1' — je odgovor. 
„Zakaj pa Slovencem po 50?“
„Zato, ker si tako nagajati puste po tako mali peščici."

Kaj dela grof Taafle?

Najboljši dokaz.
Pri sodniji se je zatožennc izgovarjal s tem, da je 

takrat, ko je hudodelstvo storil, bil pijan. Nato ga praša 
sodnik:

„Koliko ste ga spili?
Zatoženec: Sedem litrov.
Sodnik. Kdo bo to pričal vam?
Zatoženec. Krčmar, ki jih ima še vse s kredo na vrata 

zapisane.

Na račun.
Nek gospod si naroči nove čevlje, ker jih potrebuje 

za neodložljivo potovanje. Zvečer pred potovanjem mu 
prinese čevljarjev učenec čevelj, pa le enega. Gospod ga 
debelo pogleda in praša:

„Kje je pa drugi čevelj ?“
„Gospod mojster so rekli"—pravi fant — „da obeh 

čevljev nikakor niso mogli izgotoviti. Ker se pa vam tako 
mudi na pot, vam pošljejo tu enega, druzega pa dobote, 
ko pridete od potovanja nazaj."

Pirkar.jp še z mi raj šolski nadzornik!

Ta Številka je bila čez 'polovico dostavljena in 
ravno je mislil „Brencelj“ izfrčati, kar ga je našega ožeta 
Janeza Bleiiveisa nepričakovana smrt tako omamila in po
bila, da je Še le zdaj toliko k sebi prišel, da js mogel iz
leteti in to v tej žalostni obleki. Naj mu to zamudo dragi 
bralci odpuste, saj je ni sam kriv, ampak nesreča, ki je 
njega kakor vsacega Slovenca zadela. S prihodnjo številko 
se bo podvizal, da bo vsakako prišla še pred novim letom. 
Zavoljo te prevelike nesreče je moral ,,Brencelj11 pustiti mar
sikaj na strani, kar je že na muhi imel; bo prišlo pa pri
hodnjič. „Brencelju je sam ves tužen in pobit.

Odgovorni vrednik in izdajatelj Jakob Alešovec. Tisk J. Blaznikov v Ljubljani.



Dr. Janez Bleiweis gre v Olimp.


